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1619 Januar 20 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, ZUG

"Encorres que J ' eusse eu des ja quelque advis des menées du Sr . alphonse [I

C a s a t i , des mail . /span . Ambassadoren ] si est ce que Je suis très ayse

que vous me les ayez Confirmés par vostre lettre du 18 de ce moys et vous en

remercie } Je recognois que . . . Alphonse ne se haste Guere de faire payer ces

deux pensions qu ' il y a s ' y [ .' J long temps qu ' il promet et espere que nous

[Frankreich gemeint ] auront encore plustost la main a la bource que luy puis

que sans fault [e ] Jl nous viendra une bonne somme de Deniers a la fin du moys

de février de quoy Je vous prie d ’asseurer Mess vos supérieurs [Ammann und

Rat von Stadt und Amt Zug ] ainsy que Je le mande a [Schultheiss und Rat von]

Lucerne et a [Bürgermeister und Rat von ] Zurich [dem Vorort der kath . bzw.

der eidg . Orte ] afin qu ' ilz ne reveillent point Cette députation Generalle
1

[= Gesandtschaft der eidg . Orte nach Frankreich ] laquelle ne serviroit qu ' a

d ' estoumer [ ! ] le Roy [Ludwig  XIII . ] de ses bonnes Intentions et ne pro¬

fiterait n ’y [ '. ] au general ny au particulier de ceux qui y seroient employez

Je vous loue et estime de la Confiance que vous avez prise de mon amytié et

affection enquoy vous ne serez Jamais deceu et suis très ayse de ce que vous

vous résolviez a demeurer icy pendant l ' absence de Monsieur le [ ait ] landaman

[und derzeitigen Schwyzer Ratsherrn Heinrich ] R e d i n g [offenbar hielt sich

dieser damals bei seiner Gardekompagnie in Frankreich auf ] vous asseurant que

cette Separation de s ^ m a r c e . . et s^ e Geneviefue ne fera tort

ny a l ' un ny a l ’autre [neben Reding besass auch Zurlaüben eine Gardekompagnie]

et que ceux qui iront en Court outre mon advis n ' y feront pas grand progrez,

Je vous diray aussy que Je mande am de luceme que le Roy a très agréable

de servir a sa s . ^e ^e [Papst Pau l V. ] pour luy recommender la Canoniza-

tion du beat Niclaux [oder : Hiclause ?] [=Hiklaus von F l ü e ] hermitte d ' un-

dervalden [konkret vom Ranft (Gern. Sächseln ) ] et que sa Mcl' 8 desire scavoir
pQ

si elle envoyra ses lettres a M. des Cantons [cath . J ou s ’y [ l ] elle les

fera tenir elle mesme a Rome [den Hl . Stuhl gemeint ] dont vous donnerez pa¬

reillement advis a vos supérieurs et les asseurerez que Je Contribue tout le

soing qu ’il m ’est possible pour leur Contentement tant en general qu ’en par¬

ticulier . . ."



1 ) s . EA V 2 , 48 b bzw . 66 c
2 ) Wortrest zerstört ; könnte ev . Marcellus geheissen haben.
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